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Abstract: Dialogic speech is a process of interaction of multidirectional mental systems, the mode of
speech functioning of which is determined by the general conditions of communication. The
interaction of these can influence the communication process itself, for example, stimulate it or slow
it down. Any conversation can consider a series of types of linguistic behaviour which together
constitute a text, that is to say a dialogue produced collectively in a given context and situation. In
this perspective, our analysis will consist in identifying not only syntactic and semantic sequence rules,
but also psycholinguistic mechanisms in the context of learning a foreign language. The mechanism
of generating speech in the form of initiative and reactive remarks has certain differences. These
differences are primarily due to the different degree of severity of their motivation, as well as the
formulating phases of generating a speech statement.
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Résumé : Toute conversation peut envisager une suite de types de comportement linguistiques dont
[’ensemble constitue un texte, ¢ est-a-dire un dialogue produit collectivement dans un contexte et une
situation déterminés. Dans cette perspective, notre analyse consistera a dégager les régles
d’enchainement non seulement syntaxiques et sémantiques, mais aussi les mécanismes
psycholinguistiques dans le cadre de [’apprentissage d’une langue étrangere (Le russe comme
modéle).

Huanoruyeckas pedyb-3TO MPOIECC B3aNMOJCUCTBUS Pa3HOHAINPABIECHHBIX
MCUXUYECKUX  CHCTEM,PEKMM  peueBOro  (YHKIIMOHHPOBAHHS  KOTOPBIX
JETEPMUHUPYETCS OOIIMMH YCIOBHSAMHU OOIIeHus. B3aliMoieiicTBHEe ITUX MOXKET
OKa3bIBaTh BIUSHUE HA CaM MPOIECC OOIIEHUS, HAPUMEP,CTUMYIUPOBATh €r0 WU
TOPMO3UTh.

B nawmanmornueckoil peunm i «3allyCKayMeXaHu3Ma peyernopokACHUS
BOKHEHNIIEE 3HAYEHUE UMEET paclpelelieHHe KOMMYHUKATUBHBIX poseil.llepBas
WHUIMATUBHAS PEIUIMKA,HAUMHAIOIAsl JIUAaJIor,00bI9HO POXKIAeTCs Ha OCHOBE
CcOOCTBEHHOTO TOOYKICHHSI HHUITHATOPA OOIIIEHHUS.

Bropasi,oTBeTHas(peaKTUBHASA),[TOPOKIACTCS ~ Yallle  BCETO  PEUYEBBIM
MOBE/IEHHEM MapTHepa(a He €ro BHYTPEHHUM 3aMbIciioM).TakuM 00pazom,posib
BHYTPEHHETO 3aMbICIIbl KaK »3Tana MOPOXKJICHUSI BBICKAa3bIBAaHUS B YCIIOBUSIX
IUaloruyeckoil  peun  Oosjee  CKpoMHas  ,4YeM B MOHOJIOTMYECKOI/
leBskoB,1977,c.9/.

! IlleskoB B.H.06 0COOGEHHOCTAX TMOPOXJICHHS PEYEBOTO BHICKA3BIBAHUS B  YCIOBHUSAX

JIuanormgeckoro odmenns.//O0ydeHre yCTHOW WHOS3BIYHOM pedn B ImKoie W B Byse.-JI.:M3x-Bo
JITTIN um.A.W.T'epuiena, 1977.
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IIpu paccMOTpeHHH IpoLecca PeUeopOKIACHUS AUATIOTUYECKON peun Ha
3aHATUAX 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY,Mbl YYHUTBHIBAJIU,4YTO B HEM,KAK
IPaBUJIO,IPUHUMAIOT ydyacTue JByX cobeceanukoB.IlosatoMy pacnepaenenue
KOMMYHHKATHBHBIX POJICH MEXIy ydalluMHUCS UMeeT Hanbojee BaKHOE 3HAYCHHE
JUI 3allycKa MeXaHH3Ma MOPOXKJISHHs IHaJOTHYecKOl peud M B paMKax y4eOHO-
pedeBoil curyanuuu.Mexay TeM,B AUAJIOIMYECKOM pEYd PEdYeBOE IIOBEICHHE €€
YYaCTHUKOB 3a49aCTYH0 MEHSIOTCSI BO BPEMEHHU Pa3BEPTHIBAHUS [UAJIOra,|A IPOLECC
ayIUpOBaHUs [I09TOMY UI'PAET HE MEHBIIYIO POJIb,YEM TOBOPEHUE.

B cBs3u ¢ 3TuM, MBI OyJieM paccMaTpuBaTh MEXAHU3MbI PEUYETIOPOXKICHUS
co0eceIHUKOB B TUAJIOIMUECKOM pedu UCXO0/1 U3 KOMMYHUKAaTUBHOW POJIM U TUIIOB
pEUYeBOro NOBEJICHUS COOECETHUKOB.

Peus,pedeBoe oO11eHmne,kak 3TO OBLIO IIOKa3aHO
A.H.JIeOHTbEBBIM,ABIIAETCS OAHUM M3 BUJIOB JEATECIBHOCTH YEJIOBEKA,IPOLYKTOM
K€  OTOH  JesATeNbHOCTH  SIBJSIETCS ~ pedyeBoe  BbICKa3biBaHWe/JICOHTHEB
AH.,1974,c.13/

[IpourpeiBanue Kaxaoil U3 PEUEBHIX poJied TpeOyeT OmpeneIeHHOTO
Habopa perumk.IloaTomy,npeanaras peyeByro poJib,lIpenofaBaTeib TEM CaMbIM

ompesensier nporpamMmy peueBBIX TeiCTBU
COZIepIKaTeIbHY0,IPaMMaTHYECKYI0,JIeKCHYECUKYI0. »PoIIby»-KaK HHIIET
M.JI.BaiicOypa,-siBisieTcsi  OOJHUM W3  Hamboiee HOKOHOMHBIX  CIOCOOOB
HaKJIa/IbIBAH U OpraHUYeHUS Ha coziepKaHue " dopmy

BBICKa3bIBaHUs/BaiicOypn, ApusH,1984,c.30°,

CunTaercs,yTo MCNONIb30BAaHUE KOMMYHUKATHBHBIX DPOJIEH B IPaKTUKE
0o0ydeHHs TUAJOrMYecKoil peyr MO3BOJIsieT Oojiee YCHEIIHO aBTOMAaTHU3UpOBATh
rpamMmmarndeckre (opMbl,00€cTIeUrBaOIMe peueBoe OOIIeHHe B OTOOpaHHBIX
npernoaaBaTesieM CUTyalusX.

B cooTtBercTBUM C LENAMM KOMMYHUKallMd B Y4eOHOM CHTYaTHBHO-
TEMaTHYECKOM JAMajiore B TMpolecce OOY4YeHHs] YCTHOW HHOSI3bIYHOM peur,Mbl
BBIJIEJISIEM CIIEYIOIINE OCHOBHBIE TUIIBI AUATOTMYECKOT0 OOIEHHS ¢ TOUKH 3PEHUS
VMHUIMATUBHOCTU €ro ydacTHUKOB.IIpu IBYyCTOpOHHE-MHUIIMATUBHOM OOILIEHUU
peub 000MX KOMMYHHUKATOB TMpEJCTaBlieHa KaK WHUIUATUBHBIMU,TAK U
peakTUBHbIMH peruikamu.llpu oTHOCTOpOHHE-MHUIIMATUBHOM OOIIEHUU,aKTUBEH
TOJIBKO OAMH W3 Y4acTHUKOB.Ero peup nmpencraBieHa HMHHULIMATUBHBIMU
peruIKaMu,a pedb ero codecennuka-peakTusabMu/I1latunos,1986,c.70/4,

PaccMoTpyuM TCHXOJIOTHUYECKHE OCOOCHHOCTH Y4eOHOW IHaJorHuecKou
pedyr Ha HayaJbHOM »3Tane OoOydyeHusi el B SA3BIKOBOM BY3€,IIOCKOJIBKY OHa
CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OTJIMYAETs KaK 10 COAEP)KaHUIO,TaK M MO MCUXUYECKUM

2 Jleonutber A.H.OOuiee mnonsTHEe O JAeATENHHOCTH.//OCHOBBI TEOPHH PEYEBON JIEATENHHOCTH.-
M.:Hayka,1974.

3 Baiic6ypa M.JI.,Apusin M. A.CuTyaTiBHas POJIb KaK METOJIMYECKOE NOHSTHE.//VIHOCTpaHHBIE A3BIKH
B 11KoJe.-1984.-No5.

4 Iarunos C.d.MeToauka 06ydeHHs HEMELKOMY A3bIKY B cpeaneil mxonue.-M.:IIpocsemenue,1986.
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IpoLIieccaM €€ BOCIIPOU3BEAEHUS U MOPOXIeHU. FICX0as U3 IpeioKeHHON CXEMBbL
N.A.3umuen 0 TPEX OCHOBHBIX YPOBHSIX MIPOLIECCOB
pedenoposxaeHns/3uMusst, 1978,c.80/°,  paccMOTpUM — MEXaHH3M  IIOPOXKJICHHUS
JINAJIOTUYECKON peur Ha MpUMEPEe MHUIIMATUBHBIX M PEAKTUBHBIX PEIUIUK.B peun
MHUIMATOpa OOIEHUsI MOTUBALIMOHHO-TTOOYKJAIOLINI YPOBEHb PEUEPOU3BOJICTBA
uMeeT HanboJiee CylecTBeHHbIe 0COOeHHOCTH.B 3TOM cllydae KOMMYHHKATHBHOE
HaMEpEeHHUe ONPEIEIICHO LEIsIMH U 3a]1a4M Y4eOHOT o Ipoliecca-o0yueHus(eciiv pedb
UACT O TPENoAaBaTeNe)WId yCBOGHUE-ECIIM pedb HUIAeT 00  ydJaluxcs-
dbopmupoBanue u GopMyIUPOBAHUE MBICIU TIOCPEICTBOM SI3bIKA.

Kak ormeuaer 1.A.3uMHS51,B MOHOJIOTHUECKOM pEUYr Ha MOTHUBAIIMOHHOM
YPOBHE,KOTJJa IPOUCXOAMT <BAIYCK»BCETO PEUETPOU3BOJICTBA,TOBOPSAILINANA 3HAET
TOJILKO «O0 YeM»,a HE «4TO CKa3aTb»,T.e.3HaeT OOMHUH TpeaIMeT WIH TeMy
BBICKA3bIBAHUSA,MUTO  CKA3aTb»OCO3HAETCS TOBOPALIMM B CaMOM IIpolecce
rosopenns/Kunkun,1982,c.13/°,

Mexny Tem,B y4yeOHOW JUAJIOTMYECKOM pedyd B MOMEHT ee
«3amyckaycutyarus nnas.Ee uannmatop(npenojaBaresib)3HaeT 3apaHee He TOJIbKO
«0 YeM TOBOPUTH»(TEMY pas3roBopa),H0 B OTJIMYHE OT €CTECTBEHHOTO
pa3roBopa,Takke MU «4TO TOBOPHUTHY,IOCKOJIBKY BBICKA3bIBAHHE IOJATOTOBIIEHHO
3apaHee(CUTYyalus U TeMa pa30oUThI Ha MMOATEMbI,a IOCIEAHNE HA MUKPOCUTYAIUU U
BBIJICJICHBI KOHKPETHBIE BOIPOCHI K ydacTHHUKaM auaiora).boiee Toro,uHUIIAATOD
pasroBopa B MPHUHIIUIE B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB 3HAET CMBICIOBOE COJEp>KaHUE
OTBETHBIX (PEAKTUBHBIX )PEILIHK.

OpnnHako B paMKax y4eOHOM THaTOrHueCcKON peuu MHUIIMATUBHBIC PETLTUKU
MIpEACTABISIET cO00M Hauboyiee TPYIHBIE IJIsl yYalUXCsl peueBble AercTBUA.OHU
TpeOyIOT OOTBIION OT HUX CAMOCTOSITETFHOCTH roBopsIIero. Tak Kak B BHITOJIHEHUN
AJIEMEHTApPHOTO BOCIPOU3BEACHHUS PEUEBOI0 MaTepuaia CTYICHTHI JOJKHBI
MPaBUJILHO BBINIOJIHUTH OINPEEIICHHBIE 337]a4l CTUMYJIUPYIOIIETO XapakTepa,Kak —
TO:3aMPOCUTh y COOECETHNKAa HYXKHYI0 eMy HWH(OpMaIuio B 3aBUCUMOCTH OT
3a/IaHHOM CHUTYyaIlH WM COOOIIUTh COOECeTHUKY O CBOMX BIIEYATIICHUSX,MHEHHUAX
0 KakoM-JIM0O COOBITUM,UITM HAKOHEI] MOOYIUTh COOeceqHUKA K KaKOMY-JTH0O
JEUCTBUIO.

[ToaroroBneHHbIe 3apaHee CUTYAIIUU U TEMBLIIOATEMBI 1 MUKPOCUTYAIIHH
JTUAJOTUYECKONH  pedH 00JeT4yaroT  JIOTUYECKYIO MOCJIeI0BATENIbHOCTh
BBICKA3bIBAaHUSI(CMBICIIO00PA3yIOTIYIO bpazy YPOBHSA
pedernpoun3BocTBa(),TOCKOIBEKY HHHUIIMATOPY IHUAJOTHYECKOW PEeYd MPUXOTUTCS
JIUIITH BOCIIPOU3BOIUTH TO ,UTO 3apaHee UM MPOTyMaHO U 3aTUIAHUPOBAHO.

Ha ¢opmynupyromeii ¢dase, « Kak CKa3aTb»,BBIOOp CIOB U UX
rpaMMaT4YeCKOe CTPYKTYHPOBAHHE B y4E€OHOM TUATOTHYECKON pedn mpuoldperaeT
LEHTpalbHOE 3HaueHue. Tak,eciiv 3aMbiceNl THUIIMATOPa €CTECTBEHHOI'O Pa3roBOpa

5 3Bumuss UW.A.Jlcuxonoruyeckue acneKkThl OOYdYeHHs TOBODEHHIO Ha  MHOCTPAHHOM

a3bike. M. IIpocsemenue, 1978.
® Yunkun H.U.Peun kak npoBoanuk uapopmanmu.-M.:Hayka,1982.
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HAIpPaBJIeH Ha COJepXaHKe,a A3bIKOBOE ero 0hOopMIICHUE SIBISIETCA « BTOPUUYHBIM
IpOIECCOM»,TO B Yy4YeOHOH JMAIOTMYECKOH peyd Ha pPYCCKOM S3BIKE Kak
MHOCTPaHHOM TJIaBHOM 3a/jaueil,0cO0€HHO Ha HaYaJIbHOM 3TaIle,IBIISIETCS I3bIKOBOE
opopmienne  Mbicnu.CopepkaHue(MbICTb)  BBICTYMAeT KAaK  OTHOCHTEIBHO
BTOpPUYHOE SBJICHUE(CUTYallUsII TeMa pa3roBopa OOBIYHO CIYXKaT MOTHBOM K
koMMyHuKauu).Ilpu srom,kak ykaspiBaer b.d.BoponuH,B 3TOM ciydae,eciu
nH(GOPMaHT UMeeT nepe] coO0r 3aauy « 4YTO CKa3aTh»,TO €r0 KOMMYHHKATHBHOE
HaMEpPEHUE aJIcKBaTHO YCTAHOBKE Ha COJAEpKAHHE BBICKA3bIBAHUS,II0O3TOMY OH
3a4acTyl0 HapyllaeT I'paMMaTHYeCKyl0 HopMaTHUBHOCTH peun.llpm 3amade « kak
CKa3aTh»00eCIeunBacTCs BBIMOJIHEHNE IPaMMaTUYeCKHX TpeOOBarHuii K peuu 3a
cUeT coJepKaHus BhIcKasbruBanmsa/Boponnn,1970,c.31/7.

Ha nauyansHOM 3Tame obecriedeHre MPaBUIIBHOCTH BBIPAKEHHSI MBICTH Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE€ OCYILECTBISIETCS IYTEM IOCTEHEHHOrO OOOTraIieHus
WH/IMBUYaJIbHO-PEUEBOTO OIBITA YYAIIMXCS HOBBIM MAaTEPUATIOM,B PE3YJIbTaTe
Yero MOSIBJISAIOTCS BO3MOXKHOCTH HOBOTO KOMOWHHPOBAHUS paHEe YCBOCHHBIX
SI3BIKOBBIX SIBIICHHUIA B peun,pa3BUTHUS ee coJiepKaTenbHON
croponsl/I1latuios,1977,¢.5/2.

Ha peanusupyromieM ypoBHE pedyenpoOM3BOACTBA JUAIOIMYEcKas pedb
MHUIIMATOpa OOIIEHUs/YPOBEHb aKTyaIl3allii 1 HHTOHUPOBAHUS/TOXKE UMEET CBOU
0ocoOeHHOCTH.Ecmi B €CTECTBEHHOM  pas3roOBOpE  apTUKYJIALMOHHAsS U
rpaMMaTu4eckas nporpamma CpabaThIBaIOT « aBTOMATUYECKU»/
Ps608Ba,1967,¢.80/°,T0 B yd4e6HOH AMANOrMYecKol pedd y Y4acTHHKOB OOIIEHHS
3TOT YPOBEHb MPOTEKAET I0J CAMOKOHTPOJIEM-TIOA00p CIOB,rpaMMaTHYECKOE
CTPYKTYMpOBaHHE W MHTOHUPOBAaHUE TMIpeACTaBIsieT co00N 1enab ydeOHOM
KOMMYHHKAIUH.

[Ipouiecc mopokaeHUs] peyeBOro BhICKa3blBaHUS B (pOopMe peaKkTUBHOM
PEIJIMKU TOXE HMEEeT CBOM OCOOEHHOCTH.TaK,MOTHUBAIIMOHHO-TIO0YXIAIOIINH
YpOBEHb MOPOXKJEHUSI PEUYEBOr0 BbICKa3blBaHMsSI HauOOJIee YacTO COCTaBISET
yueOHasi MOTUBALMSL.

B cBs13u ¢ 3TUM nepen «pearupyrouMM»y4acTHUKOM JHallora CTOUT Psijl
3agad rcuxosnorunyeckoro xapakrepa.B.JI.CkaiakuH nepedncisier HEKOTOpble M3
HUX,KOTOpPBIE,[T0  HAalleMy  MHEHHIO,0TPAXalOT B KaKOM-TO  CTENEeHH
MICUXOJIOTHYECKOE TpeOOBaHHE K MPABUILHOMY BBIIOJHEHHIO PEUYEBBIX JEHCTBHIA
peakTHBHBIX perunk/CxanknH, 1987,¢.8/2. Takne 3amaun, xak:

o IloMHUTBH Bce ,uTO OBUIO CKa3aHO COOECEAHUKOM B X0J1€ IaHHOT'O KOHTAKTa.

" Boponun bB.®.JICUXOJMHIBUCTUYECKAs MOJE]Ib MEXarHu3Ma IOPOKAEHUS TIPAMMATHYECKHX
omuOOK B YCTHOW peyM Ha WHOCTPAHHOM sI3BIKE./AKTyanbHBIE TPOOIEMBI NCHXOJOTHH PEYd U
McUXooruu 0oydenus s3piky.M.:1M3n-80 MI'Y,1970-

8 [latunos C.®.Buss! 1 B3aiiMo/1efiCTBHE HABBIKOB U YMEHHUI B MHOCTPAHHOM s3bIKE.//IHOCTpaHHbIE
S3BIKH B 1IKOJIE.-1977.

% Ps6oBa T.B.MexaHu3Mbl MOJPOXKJIEHUS PEYH 110 JaHHBIM ada3eonorun.//Bonpock mopokaeHus
peun 1 00y4eHus s13bIKy.-M.:Hayka.1967.

10 Cxanxun B.J1.O6yuenue quanorundeckoil pean:Metoaudeckue ykasanus.-Opecca,1987.
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o YMerth ciymaTth co0eceTHUKaA.

o Or1eHuTh BCIO CyMMY CBEICHHI,IIOJYYEHHBIX Ha MOMEHT Haudaja CBOEH
peyYeBO MapTHH.

o CrnemuTh 3a ageKBAaTHOCTBIO S3BIKOBOH (DOPMBLB KOTOPYIO OOJIEKAIOTCS
MBICIIH.

o Caymate CBOIO pe4b,KOHTPOJIUPYS €€ HOPMATUBHOCTD.

Kpome Toro,pearupyromuii HaxOAWUTCS B HANPSXKEHHOM BHYTPEHHEM
MICUXOJIOTHYECKOM COCTOSIHUU,KOTOPOE 3aHMMAeT ero BHHUMaHUE,CyObeKTHBHOE
OTHOILIEHHE K CKAa3aHHOMY Ui TOTO,4TOOBI OH MOI OTpearupoBaTh Ha
yciblmanHoe.Benes 3a periukaMu CBOEro mapTHepa BTOPOW coOeceqHUK,YTOObI
IIPOJIOJDKATH PAa3TOBOP,JO/DKEH TAK)KE YUUTHIBATH B OCHOBHOM KauyeCTBO PEYH U B
TOM YHCJIE TEMI pe4H cOOeceTHUKA U €r0 HHTOHAIUIO B Iiepeaue nHpOpMaIuu.

B ycnoBusix yueOHOM quaornyeckoi peur 0ObIYHO YYaCTHUKHU [TOJIy4atoT
3apaHee CHUTyallUd TPEACTOALIET0 Juanora,a Takke HWHOOpPMALUIO Ui
obmenus. Takum o0Opa3zom,CUTyalMsi U Te€Ma MPEACTOSAIErO AHaora B OOIIMX
yeptax 3apaHee u3BecTHa.llpenBapuTenbHOe 3HAHWE CUTyallud W TEMBI
IPEJCTOSIEro Juanora oO0yCIOBIMBAIOT HEKOTOPbIE CBOOOpasue mpolecca
dbopMupoBaHus u (dhopMynupoBaHUs MBICTTU MOCPEACTBOM
si3pika. CMBICTI000pasyronias ¢a3a peuenponu3BOICTBA Y BTOPOTO THITA COOECETHIKA
B JIMAJIOTUYECKOW pPEeYHM HMMEET Ty OCOOEHHOCTH,UTO COJIEp:KaTelbHas CTOPOHA
BBICKA3bIBAaHUS « UTO CKa3aTh»B OOIIMX YepTax eMy 3apaHee N3BECTHA.

OObIUHO cojepKaTeNbHas CTOPOHA €r0 PEaKTUBHOM PEIIMKU U CpeCcTBa
€e SI3BIKOBOTO BBIPA)KEHUS OBIBAIOT 33JJaHbl B MHUITMATUBHOW PETIJIMKE.

Takum o0pa3oM,peakTHUBHbBIE

PEIIMKH « PEarupyIOIIETONIIOPOKIAIOTCS ~ HE  CTOIBKO  BHYTPEHHBIM
3aMBICIIOM,CKOJIBKO PEYEBBIM MOBEJACHUEM MHHUIIMATOPA JAUAJIOTA.DTO MPUBOJIUT K
TOMY,4TO POJIb BHYTPEHHEH peuyHl Yy pearupyrollero y4yacTHHUKa auanora Oosee
CKpOMHAs, 4€M B MOHOJIOTE.

3aKIIOYUTENPHBIA ~ ATall  TMOPOXKACHUS  PEaKTUBHOM  PEIUIMKH B
JUAJIOTUYECKON  PEUM-KOHKPETHOE  SI3BIKOBOE  OPOpMIIEHHE  CTPYKTYPHI
BBICKA3bIBAHUS M €r0 BHEIIHSS peanu3alus-Takke o0lalaeT OmpeaeIeHHON
cnenudukoit. Tak,mo ™MueHnro W.A.3uMHEN,B AWAIIOTe BHEIIHSS peaM3aIns
MPENCTaBIsIeT COOOM TONHYH OCHOBHBIM YCIOBHEM HOPMAJbHOTO OOIICHHS
SBJISICTCSI  KOHIIEHTpAIlMsl BHUMAHHS TOBOPSIIETO HA CMBICIOBOM CTOPOHE
BBICKA3bIBaHU/3UMHSIA,C.85/.

TakuM 00pazom,0bUIO MOKA3aHO,UYTO MEXAaHHU3M TMOPOXKACHUSI pPeYd B BHJE
WHUIMATUBHBIX ¥ PEAKTUBHBIX PEIUIMK HMEET OIpeAeNieHHbIe OTINYH.DTH
OTJIMYUS,IIPEXKIEC BCEr0,00yCIOBICHHBI PAa3HON CTEMEHBIO BBIPAKEHHOCTH y HUX
MOTHUBAIIMOHHO-TIOOYAUTENbHOM,a Takke QopMyIupyroel (a3 TopoXKICHUS
PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUSI.
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